A@Wm—fmmwmm OF SEARCH FOR AIRCRAYT N
DISTRESS AND RESCUE OF SURVIVORS OF AIRCRANT ACCIDENES

THE GOVERNMENTS OF THE RePUBLIC OF INDONESIA, MALAYSIA
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, THE R!Q"-PUBLIC OF SINGAPORE "AND
YHE KINGDOM: OF THA!LAND )

BEING members of the Association of South Lw Asian thlOl]S (hereinafisr refeired
to as "ASEAN’) and of the lntemdtxonal Civil Aviation Orf,amzatlon (hereinafter referred
o as TCAO); :

DESIRING to accelerate and intensify the implementation of the aims and purposes
of ASEAN as embodied in the ASEAN Peclaration;: .

AND CONSIDERING that, having adopted the Standards and Recommended
Practices contained in the SEARCH and RESCUE, ANNEX 12 to. the Convantion of
International Civil Aviation, it is in the interest of (.‘ontrdctmg Parties to the I\gifl-..m.i"lﬁ
to undertake to provide such measures of. assistance to aircraft in distress in their territories
.as they may find practicable and to permit the owners of the aireraft or authorities of the
State in which the aircraft is registered to provide such measures of assistance as may
be necessitated by thé circumstances;

DO HEREBY AGREE AS FOLLOWS:--

ARTICLE 1

The Contractmg Parties undertake to provide such measures of assislancs s inay
be nécessitated by ihe ‘circumstances to aircrafi in distress in their territories and neig eh-
bouring seas as they may find practicable.

.ARTICLE 2

The Contracting Part:es in providing a-sistance to-aircraft in disiress and o survivare
of aircraft accidents, shall do so regardless of the natitnality. of such 'mu'af t or survh ivors.

ARTICLE 3

Hach Contractmo Party shall subject Lo the mutml of its own authoritics. permit
immediate entry of aircraft, vessels, equipment and personnel necessary to search for
atreraft in distress, or rescue survivors of aireraft accidents, into any areas other thun
probibited areas in which it is believed that such aireraft or survivors are Jocated. Each
(_tmtmctmg Party shall publish, in their respective Aeronautical Information Publications
(A1Ps), all necessary information concerning such authorities and the measures of “controt
exercised by them.

) _ ARTICLE 4

Subject to the control of their own authorities, the Contractmg Parties shall .maxe
arrangements to ensure eniry without delay into their territories on a {emporary basis
of qualified personnel required for search and rescue in connection with afrcralt in
distress. T hey shall facilitate the temporary entry into their territories of all aireraft, vessels,
and equ:pmen( required for search and rescuc and shall admif thiese items free from
customs duties and other taxes or charges and the application of regulations of any nature
restricting thc tmportaticn ef goods and the subsequent re-exportation thergof.

ARTICLE §
1. The competent authorities of a Contracting Pdrlv which wishes its search: and
rescue units to enter the territory of anothér Contracting Party for search and rescue

purposes: shall transmit a request. giving full details of the projected mission and. the
necessity therefor. to the Rescue Co-ordination Centre (RCC) of the Contracting Party



concerned or to such other authority referred to in Asticle 3. as has been des:gnaled by
the Contracting Party for that purpose. This request shail, when apnropriate, be made
through the medium of a- flight plan {07 similar ll'lb‘ibﬂ[,u in the case of a rescue vesscl
o7 boat). : \

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall:
{a) immediately acknowledge receipt of the reguest :eferrf‘d to in Article 5 (1), c"ﬂd

{b) ag soun as possible, indicatc - the permission mquncd toider Article 3 the
condltions, if any, ander which the projected mission may be undertaken

]

ARTICLE o
Each Contracting Pariy shall authorise its Rescue Co-ordination Centra(s):

{e) to request from Rescue Co-ordination Centrels) of other Contracting Parties
such assistance, inciuding atreraft, vessels. personnel and equnpmbnt as may
' be needed, and

(by at the same time to gmnt Hly Necesstry permission for thc flight of the

. aircraft concerned into and over tis {erritory, and to make the necessary
arrangements “with the appropriate customs, immigration, and other
authorities to expedite the entry and transit of the aircraft, vessels, personnsl
and equipment provided for the purpose of search and rescus. -

ARTICLE 7

The Contracting Partizs shall co-ordma!r, their scarch and rescue organizations with
~ne another.

ARTICLE §

1. This Agrecinent” is subject to ratificaiion by ihe signatory Cevernments. The
instruments of ratification shai! be deposited with ihe Ministry of Foreign Affairs of
Singapore.

2. This Agrecment. is opcn for uccession by a new member of ASEAN. The ms‘tm—
ments of accesston shall be deposited with the Ministry of Foreign Affuirs of Smmpcm

ARTICLE ¢

1. This Agreeinent shall enter into force on the dute on which the fifth instrument
of ratification is deposited with the Ministry of Forcign Affuirs of Singapore.

2. In respect of a State rcceding to this Agreement atfier it has come into foru:
the Agrcement sh'ﬂl enter into force on the date of deposu by such State of its instru-
ment of accession. it such an instrument ui acression s deposited before the Agreement
comes into force. it shall enter inl.. force in relation to that State on the date when
the Agreement comes into force in accordance with the precéding paragraph of this
Asticls,

ARTICLE 10

Any Contracting Party may propose any amendment to the prov1510ns of this Agree-
roent, Such amendment shall only come into force alter it has been acccptcd by alf the
other Contracting Paru{_:s

ARTICLE i

A’ Contracting Party may at any tune give formal notice, of its intention to with-
draw from this Agreement and such withd,a w1 shall take effect one year from the date
of -the notification to the Ministry of* Foreys 4aiec of Smgapore. which shall
munedmaely notify ali the other Contracting Parties.
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N WI’I'NESS WHEREOF the undersxgned, bcmo duly authorised thereto by their

respectives Governments, have signed this” A;,reemem ‘

a ! ' .

' {)(?19\% at Smgapore in ﬁve coples in th,- English Language this F@urteenth day of
' (xp"i

Foi the Govéri:\mcnt‘ of the Republic of Indone‘sia "\\\‘ _ o Y

A e s s e

RN s

Fbr the Govemment of Malaysta
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For the Govermment ,of the Kingdom of Thailand



